
Gli spettatori potranno utilizzare videocamere, registratori audio/video ed 
apparecchiature di audio/videoregistrazione durante la manifestazione, solamente 
per uso strettamente personale e non commerciale. Ciascuno spettatore potrà essere 
filmato o registrato in audio/video per riprese televisive �o altro.

Spectators may not make any audio, visual and/or audio visual recording �of the event 
save for their personal �non commercial home use. A spectator may be filmed or sound 
recorded for broadcast or similar transmission.

NO FILM

PROGRAMMA / TIMETABLE
P R O V V I S O R I O  /    P R O V I S I O N A L

VENERDÌ 01 SETTEMBRE
09:40 - 10:25
FIA FORMULA 3 - FP

10:35 - 10:50
FORMULA 1 - HISTORIC F1 CARS DEMONSTRATION

11:05 - 11:50
FIA FORMULA 2 - FP

13:30 - 14:30
FORMULA 1 - FP1

15:05 - 15:35
FIA FORMULA 3 - Q

16:00 - 16:30
FIA FORMULA 2 - Q

17:00 - 18:00
FORMULA 1 - FP2

18:35 - 19:20
PORSCHE MOBIL 1 SUPERCUP - FP

SABATO 02 SETTEMBRE
09:40 - 10:25 
FIA FORMULA 3 - SPRINT RACE 

10:35 - 10:50
FORMULA 1 - HISTORIC F1 CARS DEMONSTRATION

11:05 - 11:35
PORSCHE MOBIL 1 SUPERCUP - Q

12:30 - 13:30
FORMULA 1 - FP3

14:15 - 15:05
FIA FORMULA 2 - SPRINT RACE 

16:00 - 17:00
FORMULA 1 - Q

DOMENICA 03 SETTEMBRE
08:15 - 09:05
FIA FORMULA 3 - FEATURE RACE

09:55 - 11:00
FIA FORMULA 2 - FEATURE RACE

11:10 - 11:25
FORMULA 1 - HISTORIC F1 CARS DEMONSTRATION

11:55 - 12:30
PORSCHE MOBIL 1 SUPERCUP - RACE

12:50 - 13:20
FORMULA 1 - DRIVERS’ PARADE

14:46 - 14:48
FORMULA 1 - NATIONAL ANTHEM

15:00 - 17:00
FORMULA 1 - RACE

Nei suoi 101 anni di storia l’Autodromo Nazionale Monza  è 
stato teatro di epiche sfide di durata che l’hanno  reso 
celebre come “Il Tempio della Velocità”. Tecnologia, ingegno, 
capacità e passione hanno consentito di creare le  vetture 
che hanno scritto e scriveranno pagine di storia, pagine che 
hanno il colore dell’asfalto dell’Autodromo Nazionale Monza.

In its 101 years of history the Autodromo Nazionale Monza has 
been the scene of epic endurance challenges that have made it 
famous as ‘The Temple of Speed’. Technology, ingenuity, skill 
and passion have made it possible to create the cars that 
have written and will write pages of history, pages that have 
the colour of the asphalt of the Autodromo Nazionale Monza.

ENTRATE / ENTRANCES

T = Tribuna/Grandstand  P = Parcheggio/ParkingLEGENDA

ORARI D’APERTURA / OPENING HOURS: 
GATE G - GIOVEDI/THURSDAY H. 14:00 - 20:00

GATE - VENERDÌ/FRIDAY H. 7:30 - 20:00 | SABATO/SATURDAY - DOMENICA/SUNDAY H. 7:00 - 20:00

T6, T9, T10, T10BIS, T11, 
T12, T15, T16, T18, T19,
T20, T21, T22, T23, GF, 
CIRCOLARE PRATO

GATE G
MIRABELLO

T1, T2, T3, T4, T5,
T6, T7, T9, T10, T10BIS,
T26, T27, T28, T29, T30, 
CIRCOLARE PRATO

GATE B
SANTA MARIA DELLE SELVE

T1, T2, T3, T4, T5,
T24, T25, T26, T27,
T28, T29, T30

GATE A/B
VEDANO

T6, T9, T10, T10BIS,
T11, T12, T15, T16,
CIRCOLARE PRATO

GATE D
LESMO

T6, T7, T8, T9, T10,
T10BIS, T11, T12, T15,
T16, CIRCOLARE PRATO

GATE C
COSTA BASSA

PER IL DEFLUSSO DI TUTTI I VEICOLI, SARÀ STRETTAMENTE NECESSARIO SEGUIRE LE DISPOSIZIONI DELLE FORZE DELL’ORDINE

FOR THE OUTFLOW OF ALL VEHICLES, IT WILL BE STRICTLY NECESSARY TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS OF THE POLICE FORCE

P0, P11, P14,
FIA/FOM

GATE F
SAN GIORGIO

P13 BUSGATE H
VILLASANTA

H. 20.00 – 6.30 
PER SERVIZIGATE B

SANTA MARIA DELLE SELVE

P8D, P8, FIA/FOMGATE A
VEDANO

P17D, P17GATE E
REGINA MARGHERITA

P0, P1, P9, P15,  
P16, FIA/FOMGATE B/C

COSTA ALTA

INFORMAZIONI
MORE   INFO

NUMERI UTILI / NUMBERS

EMERGENCY	 112 
S.GERARDO HOSPITAL	 +39 039 2331
SECURITY POINT 	 +39 039 2482241

RIMANI SEMPRE AGGIORNATO
SUL PROGRAMMA DELLA FANZONE,
VISITA IL SITO UFFICIALE MONZANET.IT
OPPURE SCARICA L’APP MONZA 100

PROGRAMMA FANZONE
/ TIMETABLE FANZONE

SICUREZZA / SECURITY

WEAPONS AND KNIVES
ARMI E COLTELLINO

ALLOWED:

- Plastic/metal bottles and canteens until 500 ml with cap;
- Rain umbrellas without metallic extremity;
- Photo Cameras, Tripods, monopods and selfie sticks;
- Flexible plastic flag rods;
- Laptops or other electronic devices (tablet, e-reader, little 

dimensions power banks max 300g) 
At the entrance the control staff will ask you to switch on the 
device and show if it works;

- Pocket lighters;
- Chairs and folding stools (no wood).

SMOKE BOMBS
FUMOGENIINO EXPLOSIVE MATERIALS

MATERIALE ESPLOSIVONO POWER BANK >300g
POWER BANK >300gNO DRONES

DRONINO SPRAY CANS
BOMBOLETTE SPRAYNO

WORK TOOLS
ATTREZZI DA LAVORONODRUGS

DROGHENOBEACH UMBRELLAS
OMBRELLONINOMUSICAL INSTRUMENTS

STRUMENTI MUSICALINO

GLASS
VETRONO BOTTLE AND CANS

BOTTIGLIE E LATTINENO PLASTIC BOTTLE >500ml
BOTTIGLIE DI PLASTICA >500ml NO PLASTIC WATER FLASK >500ml

BORRACCE DI PLASTICA >500mlNO METALLIC WATER FLASK >500ml

BORRACCE METALLICHE >500mlNO

TENTS
TENDENO INFLEXIBLE RODS

ASTE RIGIDENO BICYCLES
BICICLETTENO SCOOTERS

MONOPATTININO BAGS >15L
BORSE E BAGAGLI > 15LNO

HELMETS
CASCHINO ALCOHOLIC DRINKS

BEVANDE ALCOLICHENO

A TUTELA DELLA COMUNE INCOLUMITÀ’ SONO 
PREDISPOSTI CONTROLLI ALL’ENTRATA DELLA 
STRUTTURA EFFETTUATI DAL PERSONALE DI SERVIZIO

CONTROLS AT THE GATES ARE PROVIDED TO 
PROTECT PUBLIC SAFETY

SONO AMMESSI:

- Bottiglie e borracce di plastica/metallo fino a 500 ml con tappo;
- Ombrelli per pioggia senza punta metallica;
- Macchine fotografiche treppiedi, monopiedi e bastoni per selfie;
- Aste flessibili di plastica per bandiere;
- Computer portatili e altri apparecchi elettronici (tablet, e-reader, 

Power Bank di piccole dimensioni max 300g) all’ingresso gli 
addetti al controllo chiederanno di accendere l’apparecchio e 
mostrarne il funzionamento.

- Accendini tascabili; 
- Sedie e Sgabelli pieghevoli (no legno).

GLI ANIMALI NON 
SONO AMMESSI
ANIMALS ARE 
NOT ALLOWED

CURVA PARABOLICA

1A  VARIANTE

CURVA BIASSONO

2
A VARIANTE

1A
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UR
VA

 LE

SMO

2A CURVA LESM
O

SERRAGLIO

VARIANTE ASCARI

AREA PRATO / GENERAL ADMISSION

ZONE CONSENTITE AL PUBBLICO IN POSSESSO
DI UN BIGLIETTO CIRCOLARE PRATO

AREAS ALLOWED TO THE PUBLIC HOLDING A GENERAL
ADMISSION TICKET

CIRCOLARE PRATO
/ GENERAL ADMISSION



14

11

17

O

1

8

1615

15B

12

12B

BUS

BIASSONO
ESTERNO

MOTO

9TV

GF
1-9 GF

10-13

23
A-B

24 25

27-28-29-30

26 A-C

2-3
5

7
8A-B

6C

6B

1615

6A

12

17

4 1

10

9

11

GF
13

GF
14-18

A-C
GF
13

D-L

10
BIS

18-19-20

21
E-D-C-B-A 22

GF
19-20

RAV

1AE B C

G

J

I

VILLASANTA

BUS

MONZA
VILLAGE

Medical Centre

PMA

Pitlane

F1® Fanzone

F1® Paddock

AUTODROMO
NAZIONALE MONZA

Entry Gates

Car Entrance

Pedestrian
Entrance

Internal Reserved
Parking with Pass
0-17 and Moto

F1® Staff & Media
Parking

Public Parking
Green Zone

Public Parking
Orange Zone

Public Parking
Brown Zone

Public Parking
Gold Zone

Public Parking
Red Zone

Public Parking
Blue Zone

Public Parking
Purple Zone

Disabled
Parking

Black
Shuttle Terminal

Bike
Parking

Biassono
Lesmo Parco
Railway Station

Monza
Railway Station

Access Routes

Blue
Shuttle Terminal

HeliportHeliport

Purple
Shuttle Terminal

Taxi

Police

Food
& Beverages

Shop

Grandstand

Grandstand
Disabled Access

Water Points

F1 Paddock Club™

F1 Paddock Club™
Parking

Formula 1® Pits1
Hospitality
BuildingA

Race ClubB

Fans ClubC

Garden LoungeE

Security PointG
Cascina
Costa AltaI

Villa MirabelloJ

F1® Experiences
Champions Club

Accreditation Centre
Centro a Accrediti

Bus Villasanta Railway Line

Public Parking
Platinum Zone


